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284 LE NOUVEAU
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Le loup-gairou (Le loup-garou)

E y .é aidé aivii des gairous et peus
è y en é churement encoué. An yôs dit
aitot des vairous. C'ât des dgens que
se pouéyant tchaindgie en inoton, en
tchïn, en vaitche, en loup. Les loups-
gairous sont les pus métchaints et c'ât
de ces-li qu'è y en é le pus. Le pus sœu-
¦vent c'ât enne souëtche de dgenet \ ïn
hanne que s'ât vendu â Peu s, que se

peut tchaindgie en loup. E se froiye le
coue3 d'aivô enne gréche *. Des côps
qu'è maindge des afaints.

Le pus sœuvent, le dgenât " se
contentait de revétre enne pé de loup po
allé an lai sette °. E se botaît ai tchevâ
chus ïn fu7 0 ïn maindge d'écouve s,

aiprés s'être froyie dôs les brais et les
djairrats d'aivô enne gréche. Les sai-
baitous 9 virïnt â di toué di Peu et, le
lendemain, an voyait lai cène 10 qu'èls
aivïnt traicie.

An breûlaît cman des dgenâtches 11

ces qu'aivïnt dévouerè des afaints. E y
en aivaît bïn sœuvent qu'aivïnt des târ-
pes

12 cman des paittes. I aie encoué
couenniii des véyaîds 13, dains mai djiie-
nansse, que dïïnt : « Loup-vairou » 0
« Loup-gairou », tiaind qu'èls aivïnt
dget 14 d'âtye. E ne l'aillait pe tirie
doux côps de fiisi chus ïn loup-gairou.
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Le premie côp le poiiéyait tiuè, le
segond le poiiéyaît faire ai reveni 15. E y
é bïn des tcheussous que ne vœuilant
djemaîs redoubiè 16 meînme chus enne
lièvre. Des côps qu'aiprés le premie
côp de fusi, è y é di gros dgibie que
crie â tcheussou 17

: « Redoiibye »

Mains an ne l'écoute pe.

Recueilli dans les Clos-du-Doubs par

Jules Surdez.

1 et 5 Sorcier. - Au vilain, à Satan. :' Il s'enduit

le corps. 4 Une graisse ; ici, une
pommade, un onguent.

6 Au sahliat. 7 Sur un
fuseau. 8 Un manche à balai. 9 Les participants
ou sabbat. 10 Le cercle, le cerne. 11 Des
sorcières. 12 Ici, des mains. 13 Des vieillards.
14 Lorsqu'ils ressentaient de il'effroi. 15 Pouvait
le ranimer. 10 Redoubler, tirer un second coup.
17 Au chasseur.

Le nouveau
Le maître. — Comment t'appelles-tu
Le nouvel élève. — Je ni appelle Louis

Dubois.
Le maître. — On dit Monsieur-
Lé nouveau. — Je in appelle Monsieur

Louis Dubois.
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